
III RIIGIKOGU 
3. istungjärk. Protokoll 11T. 87 (53). 1927. a. 

III Riigikogu koosolek, 19. mail 1927. a. 
kell 17. 

Kokku on tulnud 88 Riigikogu liiget. 

Valitsuse looshis: sõjaminister N. Reek, 
kohtuminister O. Tief, välisminister F. Akel, 
haridusminister J. Lattik, teedeminister A. 
Kerem, kaubandus-tööstusminister K. Kor
nel. 

P ä e v a k o r d : t 

1. Eesti-Belgia vahelise konsulaarkonvent-
siooni kinnitamise seadus — III lugemisel. 

2. Riigimaade põliseks tarvitamiseks ja 
omanduseks andmise seaduse muutmise sea
dus nr. 2 — III lugemisel. 

3. Aktsiaseltside ja osaühingute kohta 
käivate seaduste täiendamise seadus — III 
lugemisel. 

4. Kriminaal kohtupidamise seaduse §§ 
337., 978. ja 9781 muutmise seadus —III 
lugemisel. 

5. Perekonna-abiraha seaduse muutmise 
seadus — II lugemisel. 

6. Peeter Suure merekindluse ja mereamet-
konna jaoks võõrandatud kinnisvarade korral
damise seadus — III lugemisel. 

7. Ärimaksu seaduse muutmise seadus 
— II lugemisel. 

8. Eraõppeasutuste seadus — II lugemisel. 
Koosolekut juhatab abiesimees R. Penno. 
Sekretäri kohal abisekretär J. Puskar. 
Koosolek algab kell 17.15. min. 

1. Päevakorra 
vastuvõtmine. 

J u h a t a j a R. P e n 
il o: Avan Riigikogu koos
oleku. 

V. H a s s e l b l a t t (sks): Kui mina 
täna ennelõunat tegin ettepaneku päevakorda 
täiendada selle seadusega, mis käsitab Vene 
aktsiate tagasiandmist, siis küsiti minult, kas 
valitsus toetab seda ettepanekut. Mina omalt 
poolt ütlesin, et —jah. Minul oli pärast juhus 
rääkida valitsuse liikmetega, kes olid arvamisel, 
et see seaduseelnõu tuleb vastu võtta nüüd 
kevadel sellepärast, et sügisesel istungjärgul 
jääme hiljaks, sest peame arvestama kuldbi-
lansi tähtajaga. Sügisesel istungjärgul lõpeb 

see tähtaeg ja siis ei ole enam võimalik vene
aegseid aktsiaid selle seaduse alusel korraldada. 
Ma tõin need motiivid ette Riigikogule, mis
pärast see seaduseelnõu kiire on ja tuleb keva
del vastu võtta. Seda arvesse võttes teen ette
paneku, see seaduseelnõu punkt 7. päeva
korda võtta. 

A. J õ e ä ä r (stp): Mina vaidlen härra 
Hasselblatt'! ettepaneku vastu. Selle küsimuse 
on otsustanud vanematekogu, ja ka täna otsus
tas Riigikogu selle punkti päevakorrast välja 
jätta. Vastasel korral ei suudeta Rügikogu 
istungjärku lõpetada 20. mail, nagu tahetakse, 
sest nimetatud seaduseelnõu tekitab pikki 
läbirääkimisi ja vaidlusi. Seda silmas pidades 
peaks Rügikogu rkl. Hasselblatt'! ettepaneku 
tagasi lükkama. 

J u h a t a j a R. P e n n o : Rkl. Hassel
blatt '^ on ettepanek, võtta 7. päevakorrapunk
tiks veneaegsete aktsiate tagasiandmise sea
dus. ( V a h e l h ü ü d e d : N i i s u g u s t 
s e a d u s t e i o l e o l e m a s ! S e e e i o l e 
õ i g e p e a l k i r i ! ) 

V. H a s s e l b l a t t (sks): Et Riigikogu 
liikmete soovile vastu tulla, muudan oma ette
panekus seaduseelnõu pealkirja, nimelt: Eesti-
Vene rahulepingu põhjal Vabarügi Valitsusele 
üleantud väärtpaberite tagasiandmise seadus. 

J u h a t a j a R. P e n n o : ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) Rkl. Hasselblatta ettepaneku poolt 
on 18 häält, vastu 26 häält, s e e g a o n e t t e -
p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . Päevakord 
on kindlaks määratud. 

2. Teadaand
mine komis

joni antud sea
duseelnõu 
kohta. 

3. Eesti-Belgia 
vahelise konsu-
laarkonvent-

siooni kinnita
mise seadus — 
III lugemisel. 

S e k r e t ä r J P u s 
k a r : Riigikogu juhatuse 
poolt on koolinõunikkude 
ja avalikkude koolide õpe
tajate ajutise palgalisa 
seadus antud rahaasjan
duse komisjoni. 

J u h a t a j a R. P e n 
il o: Väliskomisjoni aru
andja rkl. Rei puudumise 
pärast jääb käesolev päe-
vakorra-punkt vahele. 
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4. Riigimaade Ü l d k o m l s j o n i 
põliseks tarvi- a r u a n d j a A. L a u r . 

tamiseks ja S e a d u s e e l n õ u 
omanduseks v õ e t a k s e n ä h t a v a 
andmise sea- e n a m u s e g a m u u t -
duse muut - m a t u l t v a s t u p a r a -
mise seadus g r a h v i d e v i i s i ja 

nr. 2 — l õ p u h ä ä l e t a m i s e l . 
III lugemisel. 
(Tekst pr. 86, 

veerg 
2320—2323.) 

5. Aktsiaselt- Ü l d k o m i s j o n i 
side ja osa- a r u a n d j a A. T a m -

ühingute kohta m a n n . 
käivate sea- Seaduseelnõu v õ e-
duste täien- t a k s e n ä h t a v a e n a -

damise seadus musega m u u t m a t u l t 
— III luge- v a s t u p a r a g r a h v i-

misel. de v i i s i ja lõpunaä-
(Tekst pr. 86, 1 e t a m i s e l. 

veerg 
2323—2328). 

6. Kriminaal Ü l d k o m i s j o n i 
kohtupidamise a r u a n d j a T. K a l -

seaduse §§ 337., b u s. 
978. ja 9781 S e a d u s e e l n õ u võe-

muutmise sea- t a k s e n ä h t a v a e n a -
dus—III luge- m u s e g a muutmatu l t 

misel. v a s t u III l u g e m i s e l 
(Tekst pr. 86. ja l õ p u h ä ä l e t a m i s e l . 
veerg 2328.) 

7. Perekonna- R a h a a s j a n d u s e 
abiraha sea
duse muut

mise seadus 
— II luge

misel. 

k o m i s j o n i a r u a n d 
ja E. S u 1 g (loeb): Pe-
rekonna-abiraha seaduse 
muutmise seadus. 

O . G u s t a v s o n (stp): Käesoleval sea
dusel ei näi üldse õnne olevat siia kurja ilma 
pääsemisega. Teatavasti võttis Riigikogu sama
sisulise seaduse 9. aprillil käesoleval aastal 
vastu. See seadus jäi välja kuulutamata selle
pärast, et Riigikogu juhatus leidis temas seda
võrt palju vastukäivust, et ei riskeerinud seda 
seadust „Riigi Teatajas" avaldada. Nüüd on 
seadus rahaasjanduse komisjoni poolt uuesti 
kokku seatud ja — veel halvemaks tehtud. 
Kui enne oli üks vastukäivus sel seadusel, 
siis on neid nüüd mitu. Kogu eelnõu kon
struktsioon on võimatu. 

Seaduseelnõu I osas öeldakse, et muude
takse § 1-st ja selle paragrahvi märkust. Peaks 
selge olema, et teised kaks märkust, kui need 

parandatud tekstis toodud ei ole, iseenesest 
välja kukuvad. Edasi tuleb teine osa. Seal 
on Araabia nr. 1-sega punktina tähendatud 
terve paragrahv, mis kõneleb, et käesoleva 
seaduse alusel hakatakse maksma perekonna-
abiraha 1. aprillist 1927. a., see tähendab — 
tagant järele. Tuleb teine samasugune punkt; 
sellegi punkti sisu on tavaüse paragrahvi sisu: 
käesolev seadus hakkab maksma tema vastu
võtmisega. Meie oleme siiamaani sarnased 
asjad harilikult paigutanud paragrahvi. Edasi 
kolmas punkt: „käesoleva seaduse maksma-
hakkamisega muudetakse ära: a) perekonna-
abiraha seaduse § 1. märkused 2 ja 3 („R. T". 
nr. 1/2—1923. a.), „need on niikuinii juba ära 
muudetud, sellepärast, et neid parandatud 
§ 1. tekstis ei ole, „b) riigiametnikkude ja -tee
nijate ühekordse palgalisa ja palgaseaduse 
muutmise seadus („R. T". nr. 31 —1926. a.)" 
— see on maksma pandud ainult ühe aasta 
peale, nii siis on see seadus maksvuse kaota
nud, c) punkt Riigikogu poolt 1927. a. vastu
võetud perekonna-abiraha muutmise seadu
ses, — minu teada on see seadus, mis ei ole 
üldse maksma hakanudki, seda ei saa siis mui
dugi mõista ka mitte muuta. 

Kui Riigikogu tahab veel enne istungjärgu 
lõppu nalja teha, siis võib ju käesoleva seaduse 
vastu võtta esitatud kujul. Aga veidi piinlik 
peaks olema sarnast seadust „Riigi Teatajas" 
välja kuulutada. (A. T u p i t s, põl: A g a 
e g a s e d a k a õ h k u e i v õ i j ä t t a , m i s 
v a s t u v õ e t i . ) Minu ettepanek on: kat
kestada arutamine, et Rügikogu juhatus ühes
koos aruandjaga võiks küsimust kaaluda. Eriti 
p. c suhtes. Sest — ma rõhutan seda veel 
kord — ära muuta ei saa seda, mis maksma 
hakanud ei olegi. (H. R e b a n e, põl: E i 
t e a , m i s t a s t s a a b ? ) 

Ma leian, käesoleva seaduse konstrukt
sioon on sarnane, et seda II lugemisel Riigi
kogu pleenumis arutada ei saa. Sellepärast 
on soovitav see seaduseelnõu päevakorrast 
ära võtta selle eeldusega, et katsutakse täna 
õhtu kestel sellele seadusele sarnane kon
struktsioon leida, et seda „Riigi Teatajas" või
malik oleks välja kuulutada. Aga sarnasel 
kujul, nagu praegu, on eelnõu vastuvõtmatu. 

L. J o h a n s o n (stp): Minu eelkõne
leja sõnadest võiks aru saada, nagu oleks selle 
seaduseelnõu puuduste juures, mida ka too
nitas härra Riigikogu esimees koha pealt 
vahelhüüetes, süüdi rahaasjanduse komisjon. 
Kui teie aga vaatate, kuna seaduseelnõu raha
asjanduse komisjoni on tulnud, süs näete, et 
see oli 16. mail. Rahaasjanduse komisjon on, 
nagu mina olen võinud tähele panna, eelnõu 
ühel koosolekul vastu võtnud. Valitsuse eel-
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nõu ei ole minu nägemise järgi mitte punkti 
ega koma võrra parandatud. Nagu komis
jonis tähendati, on see seaduseelnõu läbi 
vaadatud kohtuministeeriumis, kui ma ei eksi, 
kodifikatsiooni osakonnas. Kui siin ettehei
teid on, siis langevad need Vabariigi Valitsuse 
ja kohtuministeeriumi peale. Sellepärast on 
väga rõõmustav, kui härra minister Tief sõrme 
üles tõstis ja selle küsimuse kohta sõna võtab. 

K o h t u m i n i s t e r O. T i e f : Kui 
siin räägitakse, et sellel seaduseelnõul väga 
suured puudused on redaktsiooniliselt, siis 
pean ütlema, et siin on küsimus selles •— mis
sugused on arusaamised. Igal seadusandlikul 
kogul on oma seadusandmise tehniline viis 
ja tuleb silmas pidada, mis seisukohalt ette
heiteid tehakse. Kui vaatame Vene seadus
andlust, siis on siin asi täiesti korras. (A.An
d e r k o p p , töer: E i o 1 e!) Vene seadused 
koosnevad kahest osast — üks on materjali-
osa ja teine — elluviimiseosa. Siin käib 
kallalekippumine just elluviimiseosa kohta. 
Kõik Vene seaduste elluviimiseosad on ilma 
paragrahvideta, neis üldse paragrahve ei ole. 
(K. V i r m a , s t p i M i s s e l l e n i m i s i i s 
n ü ü d o n — k a s „u k a a s" v õ i „d e -
k r e e t" ?) Vene seaduses oli ainult materjali-
osal oma pealkiri, elluviimiseosadel pealkirja 
ei olnud. Seal öeldi, mis muudetakse ära, 
mis hakkab maksma, ja mingisuguseid para
grahve seal ei olnud. 

Kui vaatame käesolevat juhtumist, siis 
§ 1. märkus peaks maksma jääma... ( O . G u s -
t a v s o n , stp: Ö e l g e s i i s , e t § l . ü h e s 
m ä r k u s t e g a p a n n a k s e m a k s m a . ) 
Teie tahate niimoodi väljendada, aga võib ka 
teisiti. See on ainult Teie subjektiivne arva
mine, et nii parem on. Võib väga hästi öelda, 
et märkus 1. jääb maksma, ja 2., 3. kaotatakse 
ära. (K. V i r m a , stp: K a s s e e i s e e n e 
sest m õ i s t e t a y e i o l e , et kui p a r a 
g r a h v m u u d e t a k s e , et si is ka m ä r 
k u s ä r a k a o t a t a k s e ? ) Mitte sugugi. 
Siin on selle poolest täiesti õieti talitatud. 
Muidugi võib ka nii väljendada, nagu härra 
Gustavson ette pani. Ma ei ütle, et see või
matu on. (A. An d e r k o p p, töer: M i s 
s u g u s e d V e n e m ä ä r u s e d n e e d 
on?) Riigivolikogu juhatuse poolt vastuvõe
tud määrused. . . (O. G u s t a v s o n , stp: 
N e i s m ä ä r u s t e s , h ä r r a T i e f , e i 
o l e s e l l e s t m i t t e ü h t e sõna.) Mina 
täpselt ei mäleta selle reegli allikat, aga mina 
võin Teile selgeks teha igal üksikul juhtumisel 
kodifitseeritud väljaannetes, et misugune kord 
maksev oli. (K. V i r m a, stp: S e e t ä h e n 
d a b , E e s t i R i i g i k o g u k o d u k o r d e i 
o l e m e i l m a k s e v , v a i d m a k s e v on 

d u u m a k o d u k o r d . ) Meil ei ole kah
juks niisuguseid määrusi välja antud. 

Mis puutub edasi sellesse, et ei ole või
malust öelda, et Riigikogu poolt 9. aprillil 
sel aastal vastuvõetud perekonna-abiraha sea
duse muutmise seadus ära muudetakse, siis 
selle kohta peab tähendama, et siin võivad 
seisukohad lahku minna. Kui asuda sellele 
praktikale, et ükski seadus, mis pole välja 
kuulutatud, ei ole seadus, siis iseenesest 
mõista ei ole seda märkust vaja. Mina isik
likult asun ka sellel põhimõttel. Aga Riigi
kogu praktika on olnud teistmoodi. Riigi
kogu on järjekindlalt öelnud üksikute sea
duste suhtes, et seadus hakkab maksma tema 
vastuvõtmisega. Ja kui Riigikogu praktika nii 
on olnud, siis hakkab seadus maksma tema 
vastuvõtmisega, enne väljakuulutamist. See 
on nii olnud (K. V i r m a, stp: S i i n t e i e 
k ä i t e R i i g i k o g u p r a k s i s e j ä r g i , 
k u n a s a m u t i s e r v e e r i t e m e i l e 
d u u m a k r a a m i . ) On kindel, et kui meie 
Riigikogu praktika järgi käiksime, siis peak
sime selle punkti sisse võtma, aga minu arva
tes oleks see ekslik. Õieti peaks seaduses öel
dud olema, et käesolev seadus hakkab maksma 
tema väljakuulutamisega, aga mitte tema vastu
võtmisega. (A. A n d e r k o p p , töer: 
M i k s T e i e e i k i r j u t a s e d a . ) Mina 
ei ole seda seaduseelnõu kirjutanud. (K. Vi r 
ma, stp: K e s s e l l e r e d i g e e r i s ? ) 
Siin on silmas peetud Riigikogu praktikat, 
ja kodifikatsiooni osakond, kes käesoleva eel
nõu läbi vaatas, on arvestanud Riigikogu senise 
praktikaga, et seadusesse sisse võetakse para
grahv, millega öeldakse, et käesolev seadus 
hakkab maksma tema vastuvõtmisega enne 
väljakuulutamist. Kui Riigikogu loob mingi
suguse teise praktika^ siis võiks selle järele 
käia. Kõik see, mis tõi ette härra Gustavson, 
on küll võimalik, kuid võimalikud on ka tei
sed seisukohad. Siin on Riigikogu enese ot
sustada, missuguse praktika ta loob. Ei või 
öelda, et kodifikatsiooni osakond oleks pida
nud tingimata teise ettepaneku tegema, selle
pärast et kodifikatsiooni osakond peab ikkagi 
Riigikogu praktikaga arvestama ja seda on 
ka tehtud. 

O. G u s t a v s o n (stp): Ma tahaksin 
ainult paar õiendavat märkust teha. Käesole
vas ettepanekus näete, et on eelnõu jaotatud 
I ja II ossa, osa on meie praksise järgi midagi 
muud kui peatükk. Härra TiePki ei julenud 
öelda, et esimene, teine, kolmas jne. osa olek
sid peatükid. Võtame aga kätte seaduseelnõu 
II osa p. 1., siis leiame, et selles räägitakse 
korraga I peatükist. Seadus ise jaguneb osa
desse, aga punktis tehakse saade peatükile. 
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Tekib küsimus, missugust peatükki on mõel
dud, kui neid olemas ei ole. 

Edasi ütles härra Tief erajutuajamises et 
ei saavat sellepärast esimest punkti viia esimese 
paragrahvi alla, et see punkt pidavat sõltuma 
ainult esimese paragrahviga. See ei käivat 
kogu seaduse kohta. Kui teie loete § 1. mär
kust, siis leiate: „Selle seaduse alla ei kuulu 
riigiteenijad ja kaitseväelased, kelle teenis
tuskoht on väljaspool vabariigi piire". Selle 
seletuse alusel peaks ütlema, et ka esimene 
märkus ei käi kogu seaduse ulatuse kohta, vaid 
maksab ainult esimese paragrahvi piirides. 
Härra Tief, kuidas on lugu teiste paragrahvi
dega, kas need on maksvad ka kodanikkude 
kohta, kes elavad väljaspool kodumaa piire? 

Härra Tief ütleb, et siin võib talitada nii 
ja teisiti. Muidugi, võib talitada ka kolmat 
moodi, aga õnnetus seisab selles, et meie ei 
saa käia tuju järgi, vaid meil on välja kujune
nud kindlad vormid'ja traditsioonid. See ette
panek eitab siiamaalseid vorme täies ulatu
ses, sellepärast kahtlen ma, kas seadus sel 
kujul on vastuvõetav. 

A r u a n d j a E. S u 1 g: On ju tõsi, et 
seaduseelnõus, mis eile rahaasjanduse komis
jonist tuli ja seal ühe päevaga vastu võeti, 
mõnesugused väikesed konarused on. Kuigi 
siin mõned väikesed konarused on, on nende 
üle omavahel läbi räägitud ja selle põhjal saa
vad teisel lugemisel parandused tehtud- Kõik 
need kartused siin on täiesti ülearused. (K. 
V i r m a , stp: K o r r a l e v õ i k s n e e d 
k u t s u d a, k e s s e g a v a d . ) Härra Virma, 
ka Teil võib juhtuda suure kiirusega vigu. 
( R i i g i v a n e m J. T e e m a n t : T a 
e i j õ u a k i i r e l t l i i k u d a , l o o d u s 
on s e l l e v a s t u . — V a h e l h ü ü e K. 
V i r m a , stp p o o l t . ) 

K o h t u m i n i s t e r O. T i e f : See, 
mida härra Gustavson siin teisel ülesastumisel 
ette tõi, ei ole minule täiesti vastuvõtmatu. 
Härra Gustavson avaldas nüüd arvamist, et 
siin on vormiküsimus ja tuleb traditsioonidest 
kinni pidada. Mina ju selle vastu ei vaidle, 
kuid ei või öelda, et seaduseelnõus niisuguseid 
puudusi oleks, mis tema maksmapanemist 
takistaksid. 

J u h a t a j a R . P e n n o : ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a on sea
d u s e e l n õ u p e a l k i r i vas tu v õ e t u d . 

A r u a n d j a E. S u l g (loeb): 

»l. 
Perekonna-abiraha seaduse § 1. ja § 1. 

märkus („R. T". nr. 1/2 — 1923. a.) muude
takse ja pannakse maksma järgmiselt: 

§ 1. Kõigile riigiteenijaile ja alalisse kaitse
väkke kuuluvatele kaitseväelastele, kes saa
vad mitte üle 14.000 marga kuus palka, maks
takse nende ülalpidamisel olevate seaduslik
kude, adopteeritud, legitimeeritud ja teise 
abikaasa eelmistest abieludest sündinud laste 
pealt toetusraha § 3. ettenähtud suuruses, 
kusjuures iga tähendatud riigiteenija ja kaitse
väelase palga ja perekonna-abiraha kogu
summa ei või tõusta üle 15.500 marga kuus. 

M ä r k u s . Selle seaduse alla ei kuulu 
riigiteenijad ja kaitseväelased, kelle teenis
tuskoht on väljaspool vabariigi piire". 

Teen ettepaneku, seaduseelnõu esimeses, 
sissejuhatavas osas sõnade „ja § 1. märkus" 
asemel võtta „ühes märkustega", sellega oleks 
võimalik II osas välja jätta p. a. 

J u h a t a j a R. P e n n o : ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a on 
p a r a n d u s v a s t u v õ e t u d . Panen 
hääletamisele I osa ühes parandusega. (H ä ä-
l e t a t a k s e . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a 
on I o s a v a s t u v õ e t u d . 

A r u a n d j a E. S u l g (loeb): 

1) Käesoleva seaduse alusel makstakse 
perekonna-abiraha tagant järele 1. aprillist 
1927. a. arvates neile isikutele, kelle palga 
suurus vastas tähendatud aja jooksul käesoleva 
seaduse peatükk I ettenähtud nõuetele. 

2) Käesolev seadus hakkab maksma tema 
vastuvõtmisega. 

3) Käesoleva seaduse maksmahakkamisega 
muudetakse ära: 

a) perekonna-abiraha seaduse § 1. märku
sed 2 ja 3 („R. T". nr. 1/2 — 1923. a.), 

b) riigiametnikkude ja -teenijate ühekordse 
palgalisa ja palgaseaduse muutmise seadus 
C„R. T". nr. 31 — 1926. a.), ja 

c) Riigikogu poolt 9. aprillil 1927.a. vastu
võetud perekonna-abiraha seaduse muutmise 
seadus". 

Vastavalt sellele, mille üle enne läbi rää
gitud, teen ettepaneku, II osa vastu võtta 
I lõike käesoleva redaktsiooni järgi, kusjuures 
sõna „peatükk" asemel võtta „osas" ning sõna 
„osas" paigutada pärast „I". Nii et järjekord 
oleks järgmine:... „käesoleva seaduse I osas 
ettenähtud nõuetele." 

Peäle selle tuleks juurde võtta uus osa, ni
melt III osa, mis kõlaks järgmiselt: „käesolev 
seadus hakkab maksma tema vastuvõtmisega." 
Eriti tarvilikuks tunnistati see osa väljamaks-
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mise tehingute mõttes, sest tunnistati tarvi
likuks, et perekonna-abiraha, mis selles sea
duses ette nähtud, tuleks välja maksta tagant 
järele alates 1. aprillist. 

Mis puutub teistesse punktidesse, nimelt 
punkt 3., siis seal punkt a all punktid 2 ja 3 
muutuksid I osa uue redaktsiooni tõttu. Peale 
selle kukuks välja punkt b, sest ta on ära iga
nenud. Punkt b nimetatud seadus oli maksev 
ainult 1926./1927. eelarve-aasta kohta. 

Arvesse võttes vanematekogu seisukohta, 
tuleks välja jätta viimane osa, mis käsitab 
9. aprillil s.a. vastuvõetud seadust. Siin asuti 
seisukohale, et see seadus ei ole välja kuulutatud 
ja sellepärast oleks siin tema äranäitamine 
täiesti ülearune. 

Juhataja R. Penno: Ma pean konsta
teerima, et seaduseelnõu II osa sel kujul, nagu 
komisjon ette on pannud, hääletada ei saa. 
Aruandja poolt on aga ettepanek tehtud, võtta 
seaduseelnõu II osa järgmiselt: „Käesoleva 
seaduse alusel makstakse perekonna-abiraha 
tagant järele 1. aprillist 1927. a. arvates neile 
isikutele, kelle palga suurus vastas tähendatud 
aja jooksul käesoleva seaduse I osas ettenäh
tud nõuetele." 

Asun aruandja poolt ettepandud II osa 
hääletamisele. (Hääletatakse.) N ä h t a v a 
enamusega on II osa vastu võetud. 

Aruandja poolt on ettepanek, võtta veel 
uus III osa: «Käesolev seadus hakkab maksma 
tema vastuvõtmisega." 

Kohtuminister O. Tief: Teen ette
paneku, III osa võtta järgmiselt: «Käesolev 
seadus hakkab maksma tema väljakuuluta
misega," et üle minna õige praktika juurde. 

J u h a t a j a R. P e n n o : Aruandja on 
ettepaneku tagasi võtnud, nii et jääb ainult 
härra kohtuministri ettepanek: „Käesolev 
seadus hakkab maksma tema väljakuulutami
sega." 

Kohtuminister O. Tief: Et vaidlusi 
ära hoida, parandan oma ettepanekut. Minu 
arvates võiks ju ka öelda «väljakuulutamisega", 
kuid et siin vaidlusi võib tekkida, siis panen 
ette, III osa vastu võtta järgmiselt: «Käes
olev seadus hakkab maksma tema avaldamisega 
«Riigi Teatajas". See väljendus vastab täiesti 
Riigikogu kodukorrale. 

Juhataja R . P e n n o : Asun kohtuminis
ter Tiefi poolt ettepandud III osa hääle
tamisele. (Hääletatakse.) Nähtava ena
musega on III osa vastu võetud. 

8. Peeter Suure 
merekindluse 
ja mereamet-
konna jaoks 
võõrandatud 
kinnisvarade 
korraldamise 
seadus — III 
lugemisel. 

(Tekst. pr. 86. 
veerg 2329— 

2340.) 

misel vastuvõetud 
dus. 

Üldkomisjoni aruandja 
rkl. J. Holberga puudumise 
pärast täidab aruandja ko
huseid k o m i s j o n i e s i -
mees A. Jõeäär . 

P e a l k i r i võetakse 
n ä h t a v a enamusega 
muutmatul t vastu. 

A. Jõeäär (stp): Pa
nen ette, § 1. vastu võtta 
sarnasel kujul, nagu ta üld
komisjoni poolt esitatud, 
seega tagasi lükata II luge-
rkl. Anderkoppa paran-

Juhataja R. P e n n o : Rkl. Jõeääre 
poolt on ettepanek, välja jätta parandus, mis 
II lugemisel sisse võetud, ja paragrahv redi
geerida järgmiselt: 

,,§ 1. Käesoleva seaduse alusel korralda
takse neid maa-alasid, mis endise Vene keisri 
ukaaside põhjal 7. juulist 1913. a. (Vene sead. 
ja korralduste kogu art. 1385 —1913. a.) 
ja 1. juulist 1914. a. (Vene sead. ja korralduste 
kogu art. 1905 — 1914. a.) olid määratud võõ
randamisele end. Peeter Suure merekindluse 
ehitamiseks ja mereametkonna tarveteks, kui 
need maa-alad endise Vene valitsuse poolt üle 
olid võetud." 

(Hääletatakse.) Nähtava enamusega 
on ettepanek tagasi lükatud. 

Panen § 1. hääletamisele sarnasel kujul, 
nagu ta II lugemisel vastu võetud. (Hääle
tatakse.) Nähtava enamusega on § 1. 
vastu võetud. 

§§2 — 6 võetakse nähtava enamu
sega muutmatul t vastu. 

A. Jõeäär (stp): Panen ette, uus para
grahv vastu võtta järgmise sisuga: 

„§ 7. Kõik lepingud ja muud toimingud, 
mis tehtud riigi nimele kinnistatava kinnisvara 
kohta peale nimekirja kokkuseadmist võõ
randamise puhul, loetakse maksvusetaks." 
— See on esimene variant, ja teiseks varian
diks: 

„§ 7. Kõik lepingud ja muud toimingud, 
mis endised omanikud kolmandate isikutega 
teinud riigi nimele kinnistatava kinnisvara 
kohta pärast kinnisvara ülevõtmist Vene valit
suse poolt, loetakse maksvusetaks". 

Juhataja R. Penno: (Hääletatakse.) 
Nähtava enamusega on esimene vari
ant tagasi l ü k a t u d . (Hääletatakse.) 



2359 P R O T O K O L L NR. 87 (53) 2360 

N ä h t a v a e n a m u s e g a on t e ine v a r i a n t 
tagas i l ü k a t u d . 

(Hää le ta takse . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a 
on s e a d u s e e l n õ u l õ p u h ä ä l e t a m i s e l vas
tu v õ e t u d . 

Kuna juhatusel vaja selgitada homset päe
vakorda, kuulutan kümneminutilise vaheaja. 

Vaheaeg kl. 18.30 min. —kl . 18.50 min. 

9. Riigikogu A b i s e k r e t ä r O . L i i -
kolme j ä r g - g a n d (korra kohta): Ju-

mise koosoleku hatuse nimel teen ettepa-
aja ja päeva - neku, pidada järgmine 
korra määra- koosolek homme, 20. mail 

mine. kell 10 hommikul, päeva
korda võttes: (vaata pr. 
nr. 88/54.) 

Päwast esimest koosolekut veerand tunni 
pärast pidada teine koosolek, päevakorda 
võttes: (vaata pr. nr. 89/55.) 

Pärast teist Riigikogu koosolekut 15 mi
nuti pärast pidada kolmas Riigikogu koosolek, 
päevakorda võttes: (Vaata pr. nr. 90/56.) 

J u h a t a j a R. P e n n o : Ma kavatsen 
need ettepanekud hääletada korraga. (Hääle
ta takse . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a on o t s u s 
t a t u d h o m m e ko lm k o o s o l e k u t p ida 
da, ja ü h e s se l lega ka p ä e v a k o r r a d 
m ä ä r a t u d . 

10. N. Semjo- N. S e m j o n o v (väl-
nov'i sõnavõt - jasp. rhm): foeno^a wre-
mine isiklikus Hbirocy,n;apCTBeHHoroCo-

asjas. opaHHH. tlojirojia TOMV 
Ha3a,n, H C STOH TPHOVHM 

oopaTHJicH nepe/i BaMH c 3aaBjieHHeM Ha 
npHTecHeHHH meun H Moero ceMeftcTBa eo 
CTopoHH nojiHUHH npH HBHOM nonycraTejib-
CTBe npaBHTejibCTBa, H npocjui ocTaBHTb 
HanaAKH H npe#'HBHTb KO MHe oÖBHHeHHe, 
ecjiH TaKOBoe HMeeTCH. Tenepb n BMHVJK-
AeH CHOBa oopaTHTbCH K BaM, rocnoAa Ha-
po^Hbie npeACTaBHTejiH, H 3aaBHTb, HTO £efi-
CTBH no^Hi;HH, KaK oxpaHHOH, TaK H napyyK-
HOH nepeuMH Bce rpaHHUbi KaKoft-obi TO HH 
öbijio cnpaBe^JiHBocTH, AOJDKHOH cymecTBO-
BaTb B ÄeMOKpaTHMeCKH-CBOÖÔ HOH CTpaHC 

1) B HHBape Mec5me cero ro^a KOMHC-
capoM nojiHUHH II ynacTKa rienepcKoro ye3j3,a, 
rocnoÄHHOM BacHjib Ha ocHOBaHHH cjiy-
XOB, BbinymeHHblX JIHIJOM, OJIH3KO CT05HIJHM 
K OXpaHHOH nOJIHUHH, OblJIO B030y)KÄeHO 
Jl&JlO O npHBJie^eHHH MeHH K OTBeTCTBeHHOCTH 
3a pacnpocTpaHeHHe MHOIO KjieBeTHHnecKHx 
cjiyxoB npo MHpoBoro cy/ibio BTOporo yqacT-
Ka nenepcKoro ye3,aa, OeTepro^a, KOTO-

pblH Cy^HT, HKOObl, 3a B3HTKH. JX&JIO 3T0 
6HJIO npoKypopOM npeKpameHO, TaK-KaK 
TaKOBbix cjiyxoB H He pacnpocrpaHHJi. 

2) B KOHue (OpeBpajin Mecana cero ro#a 
no AOHoey nojrauHH c HBHOH nejibio npn-
qHHHTb MHe MaTepHajibHbiö ymepo H Henpn-
HTHOCTH, no pacnopjDKeHHio ncnojiHHiomaro 
OOH3aHHOCTH MHHHCTpa BHVTpeHHHX MfiJl, 
reHepajia CooTca OHJI BbicjiaH B CPOMHOM no-
pHAKe H3 npeAejiOB nenepcKoro ye3,na MOH 
e/uiHCTBeHHbiH B ToproBOM MoeM ^ejie cjiy-
>Kam,HH C. JIooaHOB 3a TO, HTO ero, oyaTo-
6bi, MoryT Hcno^b30BaTb B nojiHTHqecKHx 
nejiHx Äpyrae jinna. MoK/ty TeM KaK 3a HHM 
JIH4H0 HHKaKOH BHHbl He OblJIO, MTO H nOA" 
TBep/tfUI caM MHHHCTp BHyTpeHHHX R&J1 Ho-
HepCOH, K KOTOpOMy 51 OOpaTHJICH nOTOM 
no ceMy noBOÄy 3a cnpaBKofi. 

3) flo^HTnqecKaH nojiHî HH nopy^HJia 3a 
MHOIO cjieÄKy Jinny, 3a KOToporo B KOMnen-
canHio 3a ST0 Bbicrynajia CBHAeTeJieM Ha 
ero cy/ieOHOM yrô iOBHOM nponecce B ero 
3 a Harry. 

4) riocyie nepeBbioopOB B H30opCKoe 
BOJIOCTHOe coopaHHe, COCTOHBIHHXCH 8. H 
9-ro Man H ÄaBiuHX CHona nepeBec jieBOMy 
06'eÄHHeHHK), cTâ iH pacnpocTpaHHTbCH cjiy-
XH, qTO TaM AOJiÄHa oy^eT B CKOPOM Bpe-
MeHH pa3birpaTbCH cneHa Ha nojiHTnqecKOH 
noAKJiaAKe, B KOTOpyio HeooxoAHMO BO-
BJlQHb H MeHH. 

5) B 20-x qnc^ax anpe-na no npeAnnca-
HHK) nOMOmHHKa KOMHCCapa nOJIHTH êCKOH 
noziHUHH nenepcKoro ye3.ua HBHJICH KO MHe 
Ha KBapTHpy B H3ÖopcKe HHHOBHHK nojiH-
THMecKOÖ no^Hnnn 3nMOepr B conpOBOÄ-
AeHHH KOHCTaOJIH T. KpiOHajib H npeA'HBHJI 
MHe oÖBHHeHHe B B030y)KAeHHH HacejieHHH 
npOTHB npaBHTeJIbCTBeHHOÖ B.7iaCTH, H o 
pacnpocTpaHeHHH JIOJKHHX CJIVXOB 0 oeÄ-
CTBeHHOM no^o>KeHHH HaceneHHH nenepCKoro 
Kpan, 3aHBHB: npH3Haio-JiH H ceön BHHOB-
HMM B TOM, *rro 1-e) 15. Hosiõpn npoumoro 
ro^a B H30opcKe Ha oomecTBeHHOM coopa-
HHH yCTpOeHHOM H300pCKHM OTAeJieHHeM 
coi\. pao. napTHH SCTOHHH H, pa3'ncHHH 
3aKOH O 6e3X03HHCTBeHHbIX 36MJIHX, COBe-
TOBaji noAaBaTb npomeHHe B MKHKCTCPCTBO 
3eMJieAejiHH c xoÄaTaficTBOM 0 CKOpeömeM 
npoBe^eHHH SToro 3aKOHa B >KH3Hb, 2-e) B 
TOM, qTO H npe^ara j i coopaTb CBeAeHHH 0 
Heypo>Kae H Ha ocHOBaHHH coopaHHbix jian-
HHX x^onoTaTb 0 npaBHTejibCTBeHHOH no-
MOUXH, HTO 3-e) Ha coopaHHH 3-ro anpejin 
cero ro/i,a B TOM-JKC noMeu;eHHH H, HH(])op-
MHpyn coopaHHe o paooTax TocyAapCTBeH-
Horo Co6paHH5i, roBOpnji, qTO TeaTpaM „3 C _ 

TOHHH" H „BaHeMyHHe" oraymeHO no ro-
cyaapCTBeHHOH cMeTe CVOCHÄHH, a paooneMy 

http://ye3.ua
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H pyccKOMy TeaTpaM HeT, H HTO 4-e) H ro-
BOpHJi, MTO Ha nocTpoHKy KHPXH B nene-
pax npaBHTejibCTBOM oraymeHO 4.000.000 
MapoK. 

TocnoAa HJieHbi TocyÄapcTBeHHoro Co-
opaHHH, 5i Haxo^y, HTO no^oOHbie jieü-
CTBHfl HHHOB IIOJIHIJHH He MOryT OTBCHaTb OC-
HOBHblM 3aKOHaM Hamen CBOOOAHOH AeMO-
KpaTHnecKOH pecnyojiHKH H HBJIHIOTCH 6e3-
3aKOHHbiM BTopÄeHHeM B oomecrBeHHyio 
paooTy HapoAHbix npeÄCTaBHTejieH. 

11. Ärimaksu Rahaasjanduse ko-
seaduse muut- m i s j o n i a r u a n d j a 
mise seadus — E. S u 1 g. 

II lugemisel. Seaduseelnõu võe 
takse nähtava enamu

sega m u u t m a t u l t vastu. 

Ärimaksu seaduse muutmise seadus. 
Otsekoheste maksude seaduse § 435. kao

tab maksvuse ja §§ 419,421,429 ja 434 muude
takse ja pannakse maksma järgmiselt: 

§ 419. Jaoskonna ärimaksu komitee seisab 
koos järgmistest liikmetest: maksuinspektor 
või tema abi, üks esitaja aktsiisivalitsuse poolt, 
üks esitaja linnavalitsuse poolt, kui maksu-
jaoskonda ainult linn kuulub, kui maksujaos-
konda kuulub mitu linna, siis iga linnavalitsuse 
poolt üks esitaja, kui maksujaoskonda ainult 
maakond kuulub, siis üks esitaja maavalitsuse 
poolt, segajaoskondades üks esitaja iga linna
valitsuse ja üks maavalitsuse poolt vastavate 
linna- või maavalitsuste nimetusel, ja maksu
maksjate hulgast valita vaist esitajaist. 

Linna- ja maavalitsuste esitajateks ei või 
olla isikud, kes ise või kelle abikaas või pere
konnaliikmed arimaksümaksjate hulka kuulu
vad. Jaoskonna ärimaksu komitee koosolekuid 
juhatab maksuinspektor, tema äraolekul mak
suinspektori abi. 

§ 421. Jaoskonna ärimaksu komitee liik
med maksumaksjate hulgast valitakse linna
volikogude, maavolikogude ja kaubandus-
tööstuskoja poolt järgmisel arvul: maksujaos-
kondades, kuhu ainult linn kuulub, linnavoli
kogu poolt kolm ja kaubandus-tööstuskoja poolt 
kolm, maksujaoskondades, kuhu ainult maa
kond kuulub, maavolikogu poolt kolm ja kau
bandus-tööstuskoja poolt kolm, segajaoskon
dades, kuhu jaolt linn või linnad ja jaolt maa
kond kuulub, linnavolikogu või volikogude ja 

maavolikogu poolt kokku kolm ja kaubandus-
tööstuskoja poolt kolm liiget. Segajaoskonda
des määrab rahaminister kindlaks, kuipalju 
maksjate esitajaid maavolikogu ja kuipalju 
linnavolikogu, või kui jaoskonnas rohkem kui 
üks linn, iga linnavolikogu poolt valida tuleb. 

Kui valitud liikmed ei vasta kaubandus-
tööstuskoja seaduse §§ 10. ja 17. tingimustele, 
siis võib otsekoheste maksude peavalitsus 
14 päeva jooksul üksikute kandidaatide vastu 
avaldada protesti tähendatud asjaoludest teada
saamisest arvates. 

Kui asutused, mis valivad liikmeid, otse
koheste maksude peavalitsuse protestiga nõus 
ei ole, siis lahendab asja lõpulikult rahaminis
ter. 

Kui protesti kohta vastuvaidlusi ei ole või 
kui vastuvaidlused rahaministri poolt on tä
hele panemata jäetud, siis valitakse uued liik
med nende asemele, kelle vastu protest oli 
tõstetud. 

Jaoskonna ärimaksu komitee liikmed, kes 
ei ole ilma ette teatamata osa võtnud kolmest 
üksteisele järgnevast istungist, loetakse lahku
nuteks ja nende asemele astuvad komitee liik
mete asemikud nimekirja järjekorras. Komi
tee liikme puudumise ajaks kutsutakse istun
gile asemik. 

§ 429. Liikmed maksjate hulgast ja nende 
asemikud valitakse kolme aasta peale võima
lust mööda mitmesuguste äriliikide ja muude 
töönduste esitajatest. 

Iga aasta tähendatud isikute ametiaja algu
sest arvates lahkub igast liigist üks kolmandik 
liikmetest: esimesel kahel aastal liisu läbi, 
pärast aga valimisevanuse järgi. 

Lahkunud võivad uuesti valitud saada. 
§ 434. Jaoskonna komiteede koosolekud 

kutsutakse kokku nende esimeeste poolt ja 
loetakse seaduslikkudeks, kui neist peale esi
mehe võtab osa mitte vähem kui kaks liiget. 

Kutsed linnas elavatele jaoskonna komitee 
liikmetele antakse postile hiljemalt kolm päeva 
enne istungit — väljaspool linnu asuvatele 
liikmetele — hiljemalt üks nädal enne istungit. 

(Hüüded: Lõpetada!) 

Juhataja R. Penno: Ettepanek on 
tehtud, koosolek lõpetada. (Hääletatakse.) 
Nähtava enamusega on ettepanek vas
tu võetud. Lõpetan koosoleku. 

Koosolek lõpeb kell 19. 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Riigikogu abiesimees R. Penno. 

Abisekretär J. Puskar. 




